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La campagne de vaccina-

tion des militaires se dé-

roulera en deux temps. 

Comme les doses seront 

disponibles progressive-

ment au cours du mois 

dôoctobre, la priorit® sera 

accordée aux membres de 

la 2e Escadre, aux militai-

res qui seront déployés (la 

vaccination est obligatoire 

pour eux), les personnes 

vulnérables au plan médi-

cal, les membres à haut 

risque comme le personnel 

médical et les premiers 

répondants. 

 

Tous ces militaires doivent 

prendre rendez-vous en 

ligne via la page Intranet 

de la  base,  sect ion 

« Rendez-vous médicaux 

électroniques ». Aucun 

rendez-vous ne sera donné 

par téléphone ou en per-

sonne. De nouvelles plages 

horaires sur le calendrier 

dôimmunisation ¨ lôin-

fluenza seront ouvertes à 

mesure que les doses de 

vaccins seront disponi-

bles.  

Alors que la deuxième 

vague de COVID-19 bat 

son plein, ce nôest pas le 

temps de brouiller les 

cartes davantage avec 

une vague dôinfluenza. 

Côest pour cette raison 

que le commandant de la 

BFC Bagotville, le colo-

nel Normand Gagné, a 

tenu à lancer lui-même la 

campagne 2020 de vacci-

nation contre la grippe à 

Bagotville. 

« Les symptômes de la 

COVID-19 et ceux de la 

grippe se ressemblent sou-

vent. Il faut à tout prix évi-

ter de combattre ces deux 

maladies en même temps. 

Je recommande fortement 

aux militaires de se faire 

vacciner contre lôinfluen-

za », a lancé le comman-

dant quelques minutes 

après avoir reçu lui-même 

le vaccin le 7 octobre der-

nier. 

visé dans les groupes prio-

ritaires. Le reste du per-

sonnel militaire sera invité 

à se faire vacciner au cours 

des semaines qui suivront, 

lorsque le personnel priori-

taire aura majoritairement 

reçu le vaccin. 

 

La vaccination se fait com-

me ¨ lôhabitude ¨ la clini-

que médicale de la base. 

Les membres ne doivent 

gnes et soient ¨ lôheure 

exacte pour leur rendez-

vous è, explique lôinfir-

mière Julie Tremblay, chef 

du département de santé 

communautaire et dôimmu-

nisation au 25e Centre de 

services de santé de Bagot-

ville. 

 

Les rendez-vous du mois 

dôoctobre devraient donc 

être réservés au personnel 

« Il se peut que les mem-

bres doivent retourner 

quelques fois sur le site 

pour obtenir un rendez-

vous, car les doses arrivent 

progressivement et nous 

nôavons pas de contr¹le sur 

les délais de livraison du 

vaccin. Les membres doi-

vent être patients, mais il 

est tr¯s important quôils 

prennent  rendez-vous, 

quôils respectent les consi-
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La seule fa­on dôobtenir un rendez-vous afin de se faire vacciner est de se ren-
dre dans la section des rendez -vous électroniques sur la page Intranet de la ba-
se. Par la suite, il faut sélectionner la campagne, le vaccin à recevoir et une pla-
ge horaire selon les disponibilités. Quelques visites en ligne peuvent être néces-
saires puisque les plages horaires sont débloquées en fonction du nombre de 
doses de vaccins disponibles et les arrivages réguliers.  

Les doses de vaccin contre lôinfluenza commencent ¨ arriver au 25
e 
Centre de 

services de santé des FC à Bagotville. Les clientèles prioritaires peuvent pren-
dre rendez -vous dès maintenant.  
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pas se présenter trop en 

avance (une ou deux minu-

tes maximum) afin de ne 

pas encombrer la salle 

dôattente. Il faut pr®voir 

une vingtaine de minutes 

pour recevoir le vaccin. 

Les gens qui présentent des 

symptômes de grippe ou de 

COVID-19 ne doivent évi-

demment pas se présenter à 

la clinique de vaccination, 

mais plutôt prendre rendez

-vous rapidement avec un 

médecin et subir un test de 

dépistage. 

 

Rappelons que seuls les 

membres de la force régu-

lière, les réservistes de 

plus de 180 jours en clas-

se B, et ceux de classe C, 

peuvent recevoir le vaccin 

à la clinique de la base.  

 

Les autres réservistes et le 

personnel civil doivent sôa-

dresser aux cliniques de 

vaccination qui se tien-

dront en ville, générale-

ment dans les CLSC, dans 

les pharmacies ou chez 

leur médecin de famille. 

 

Les militaires sont invités 

à surveiller les annonces 

de la clinique et à visiter la 

page de prise de rendez-

vous électronique au cours 

des prochaines semaines. 

le vaccin contre lõinfluenza 

All military personal should receive influenza vaccine  
All these soldiers must 

make an appointment online 

via the base's intranet page 

(ñElectronic medical ap-

pointmentsò). No appoint-

ment will be given by 

phone or in person. New 

time slots on the influenza 

immunization schedule will 

open as vaccine doses be-

come available. 

 

ñMembers may have to re-

turn to the site a few times 

to make an appointment, as 

the doses are coming in 

gradually and we have no 

control over the timing of 

vaccine delivery. Members 

must be patient, but it is 

very important that they 

make an appointment, that 

they follow the instructions 

and be on time for their ap-

pointment, òexplains nurse 

Julie Tremblay, head of the 

department for community 

health and immunization at 

the 25th CF Health Services 

Center. 

 

October appointments 

should therefore be reserved 

for targeted staff in priority 

groups. The rest of the mili-

tary personnel will be in-

vited to be vaccinated dur-

ing the month of November. 

With the second wave of 

COVID -19 in full swing, 

now is not the time to 

muddy the waters further 

with a wave of influenza. It 

is for this reason that the 

commander of CFB Bagot-

ville, Colonel Normand 

Gagné, wanted to launch 

the 2020 flu vaccination 

campaign himself in 

Bagotville. 

 

ñThe symptoms of COVID-

19 and the flu are often simi-

lar. We must at all costs 

avoid fighting these two dis-

eases at the same time. I 

strongly recommend that the 

military get vaccinated 

against influenza, "said the 

commander a few minutes 

after receiving the vaccine 

himself on October 7. 

 

The military vaccination 

campaign will take place in 

two stages. As the doses will 

be available progressively 

during the month of Octo-

ber, priority will be given to 

members of 2 Wing, to sol-

diers who will be deployed 

(vaccination is mandatory 

for them), medically vulner-

able people, senior members 

risk such as medical person-

nel and first responders. 

The vaccines will be admin-

istered as usual at the base 

medical clinic. Members 

should not show up too 

early (one or two minutes 

maximum) so as not to clut-

ter the waiting room. It 

takes about 20 minutes to 

receive the vaccine. 

 

People who show symptoms 

of the flu or COVID-19 

should obviously not come 

to the vaccination clinic, but 

rather make an appointment 

quickly with a doctor and 

get tested. 

 

Remember that only mem-

bers of the regular force, 

reservists over 180 days in 

class B, and those in class 

C, can receive the vaccine 

at the base clinic.  

 

Other reservists and civilian 

personnel should contact 

the vaccination clinics that 

will be held in town, usu-

ally in CLSCs, pharmacies 

or their family doctor. 

 

Members are encouraged to 

watch for clinic announce-

ments and visit the elec-

tronic appointment schedul-

ing page over the coming 

weeks. 

Le colonel Normand Gagn® et lôadjudant-chef Pascal Turcotte ont lancé, le           
7 octobre, la campagne annuelle de vaccination contre la grippe ¨ Bagotville. 

PHOTO : IMAGERIE CPL GAGNÉ 

https://www.facebook.com/Restaurant-Terrasse-La-Fringale-112735243792507
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Mot  
 

UN 

de lôADJUDANT-CHEF 

Portez le coquelicot avec fierté  
Par adjuc Robert Sullivan  

Adjudant-chef de la  
2e Escadre Bagotville 

Le 8 août 1918, les forces alliées sur le front Ouest lancent une offensive majeure contre les lignes alleman-
des près de la ville d'Amiens, en France. La bataille d'Amiens a marqué le début des cent jours du Canada 
et les trois derniers mois de la Première Guerre mondiale. Au cours de ces derniers mois, le Corps cana-
dien a avancé d'environ 130 kilomètres et a fait 32 000 prisonniers allemands et a capturé près de 
3 800 pi¯ces d'artillerie, mitrailleuses et mortiers ennemis. ê la fin des Cent jours du Canada, 30 Canadiens 
et Terre-Neuviens avaient re­u la Croix de Victoria, la plus haute d®coration pour bravoure quôils pouvaient 
recevoir. 
 
Alors que nous entrons dans cette période du souvenir, il est toujours important de ne pas oublier la raison 
pour laquelle nous prenons le temps de commémorer ceux qui ont fait le sacrifice ultime. Le Lcol John 
McCrae, médecin militaire pendant la Première Guerre mondiale, a écrit le poème « Dans les champs de 
Flandre è sur un bout de papier ¨ la suite de la mort dôun autre soldat. Ce po¯me a inspir® lôutilisation du 
coquelicot comme symbole et, le 5 juillet 1921, il a été officiellement adopté comme fleur du souvenir par 
lôAssociation des anciens combattants de la Premi¯re Guerre mondiale. Comme on le voit aujourd'hui, nous 
continuons de porter le coquelicot comme un engagement visuel à honorer les anciens combattants du 
Canada et à reconnaître le courage de tous nos membres actifs. La campagne du Coquelicot est menée 
localement et fournit directement un soutien financier aux anciens combattants et à leurs familles au sein de 
notre communauté locale. Au cours de la dernière année, plusieurs familles de la région du Saguenay-Lac-
Saint-Jean ont reçu l'aide du Fonds du Coquelicot, grâce au soutien continu de tous nos membres qui ont 
fait de gracieux dons. Le dernier vendredi dôoctobre (30 octobre), nous nous lancerons dans la campagne 
annuelle et maintenant plus que jamais, il est essentiel que nous soyons tous unis pour soutenir nos an-
ciens combattants en achetant un coquelicot et en le portant avec fierté. 
 
Tout comme nos anciens combattants ont connu la grippe espagnole en 1918 alors qu'ils revenaient tout 
juste de la Première Guerre mondiale, nous sommes actuellement au milieu d'une pandémie mondiale. La 
grippe espagnole s'est rapidement propagée à travers le Canada, touchant des communautés de toutes 
tailles et a été particulièrement difficile au Québec. Le précurseur des légions que nous connaissons au-
jourdôhui, lôAssociation des anciens combattants de la Grande Guerre du Canada, a jou® un r¹le d®termi-
nant en apportant un soutien aux familles dôanciens combattants qui avaient perdu leur principal salari® ¨ 
cause du virus. Quelque 50 000 Canadiens ont perdu la vie à cause de la grippe espagnole. Je soulève 
cela uniquement pour souligner l'importance de la Légion dans notre région et qu'elle offre des services à 
tous nos membres depuis près de 100 ans et que grâce à votre soutien continu, elle continuera à faire une 
différence dans la région du Saguenay-Lac-Saint-Jean. 
 
Comme on peut le voir, le coquelicot est plus qu'une simple fleur que l'on porte en novembre, c'est une 
représentation visuelle du soutien et de l'hommage que nous rendons à tous ceux qui ont servi avant nous, 
dont certains ont payé le prix ultime pour leur pays. Particulièrement cette année, je vous exhorte tous à 
prendre quelques minutes pour vous souvenir de lôimportance du coquelicot et ¨ porter le v¹tre avec fiert®. 

 
Dans les champs de Flandre 

 
Dans les champs de Flandre, les coquelicots fleurissent 

Entre les croix qui, une rangée après l'autre, 
Marquent notre place ; et dans le ciel, 

Les alouettes, chantant valeureusement encore, sillonnent, 
À peine audibles parmi les canons qui tonnent. 

 
Nous, les morts, il y a quelques jours encore, 

Nous vivions, goûtions l'aurore, contemplions les couchers de soleil, 
Nous aimions et étions aimés ; aujourd'hui, nous voici gisant 

Dans les champs de Flandre. 
 

Reprenez notre combat contre l'ennemi : 
À vous, de nos mains tremblantes, nous tendons 
Le flambeau ; faites-le vôtre et portez-le bien haut. 
Si vous nous laissez tomber, nous qui mourons, 

Nous ne trouverons pas le repos, bien que les coquelicots fleurissent 
Dans les champs de Flandre. 

 
- Lcol John McCrae 

Wear the Poppy with Pride  

 
On August 8, 1918, allied forces on the Western Front launched a major offen-
sive against the German lines near the town of Amiens, France. The Battle of 
Amiens marked the beginning of Canada's Hundred Days and the last three 
months of the First World War. During these last few months the Canadian 
Corps advanced roughly 130 kilometres and took some 32,000 German pris-
oners and captured almost 3,800 enemy artillery pieces, machine guns and 
mortars. By the conclusion of Canadaôs Hundred Days, 30 Canadians and 
Newfoundlanders had earned the Victoria Cross, the highest decoration for 
valour they could receive. 
 

As we enter into this time of remembrance, it is ever important not to forget the 
reason why we take the time to remember those that gave the ultimate sacri-
fice. LCol John McCrae, a medical Officer during the First World War, fa-
mously penned the poem óIn Flanders Fieldsô on a scrap of paper following the 
death of a fellow soldier. This poem further inspired the usage of the poppy as 
a symbol of remembrance and on July 5, 1921 was officially adopted as the 
Flower of Remembrance by the Great War Veteranôs Association of Canada. 
As seen today, we continue to wear the poppy as a visual pledge to honour 
Canadaôs veterans and to acknowledge the courage of all our serving mem-
bers. The Poppy campaign is locally driven and directly provides financial 
support to veterans and their families within our local community. Over the last 
year, several families within the Saguenay Lac St-Jean region have received 
assistance from the Poppy Fund, thanks to the continued support from all our 
members who have made gracious donations. On the last Friday of October 
(30 Oct) we will embark on this yearôs Poppy campaign, and now more than 
ever, it is essential that we all stand united in support of our veterans by pur-
chasing a poppy and wearing it with pride. 
 

Much like our veterans experienced with the Spanish Flu in 1918 when they 
were just returning from World War One, we are currently in the midst of a 
global pandemic. The Spanish flu rapidly spread across Canada affecting 
every sized community and was particularly hard in the Quebec region. The 
precursor to the Legions that we are familiar with today, the Great War Vet-
eranôs Association of Canada, were instrumental in providing support to fami-
lies of veterans who had lost their primary wage earner to the virus. Some 
50,000 Canadians lost their lives to the Spanish Flu. I bring this up only to 
highlight the importance of the Legion in our local area and that they have 
been providing services to all our members for almost 100 years and thanks to 
your continued support, will continue to make a difference in the Saguenay-
Lac-Saint-Jean region. 
 

As we can see, the poppy is more than just a flower we wear in November, it is 
a visual representation of the support and homage we pay to all those who 
served before us, some of whom paid the ultimate price for their country. So as 
we embark on this yearôs Poppy campaign I urge all of you to take a few min-
utes to remember the significance of the poppy and to wear yours with pride. 
 
    In Flanders Fields 
 
In Flanders fields the poppies blow 
Between the crosses, row on row, 
That mark our place; and in the sky 
The larks, still bravely singing, fly 
Scarce heard amid the guns below. 
 
We are the Dead. Short days ago 
We lived, felt dawn, saw sunset glow, 
Loved and were loved, and now we lie 
 In Flanders fields. 

Take up our quarrel with the foe:  
To you from failing hands we throw 
The torch; be yours to hold it high.  
If ye break faith with us who die 
We shall not sleep, though poppies grow 
 In Flanders fields. 
 
  - LCol John McCrae 

https://www.veterans.gc.ca/fra/remembrance/history/first-world-war/canada/canada15
https://www.veterans.gc.ca/eng/remembrance/history/first-world-war/canada/canada15
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Centraide à la suite de la 

campagne. Le colonel Gagné 

a dôailleurs proc®d® ¨ la remi-

se officielle du chèque le 

30 septembre dernier lors de 

lôactivit® de lancement de la 

campagne 2020 à la Barn. 

 

Même si des activités de fi-

nancement se déroulent tout 

au cours de lôann®e, le blitz 

de sollicitation se poursuit 

jusquô¨ la mi-d®cembre. Dôici 

là il est temps de contacter le 

solliciteur de son unité ou de 

faire un don ¨ lôune ou lôautre 

des activités organisées. 

Soyons généreux! 

sent se dérouler de façon sé-

curitaire. 

 

Chaque année, près de 30 

organismes communautaires 

du SaguenayïLac-Saint-Jean 

reçoivent des dons de la part 

de la communauté de Bagot-

ville par le biais du Fonds de 

charité de la base. Un comité 

analyse annuellement les de-

mandes qui lui sont envoyées 

afin de répartir les sommes 

selon les besoins et les dispo-

nibilités. 

 

Traditionnellement, un don 

de 25 000 $ est aussi remis à 

mandant. 

 

Comme le nombre dôactivit®s 

de sollicitation sera limité, le 

col Gagn® souhaite quôun 

accent particulier soit mis sur 

la délégation de solde. 

« Chaque année, des centai-

nes de membres font des 

dons réguliers par délégation 

de solde. Il y a des sollici-

teurs dans chaque unité pour 

permettre aux membres de le 

faire. Je les invite à redoubler 

dôardeur pour que le plus 

grand nombre possible de 

membres participe à la cam-

pagne », ajoute le col Gagné. 

 

Depuis le 30 septembre, une 

équipe de 54 solliciteurs a été 

recrutée au sein de toutes les 

unités de la BFC Bagotville 

afin de convaincre les militai-

res de donner de façon régu-

lière en déléguant une partie 

de leur solde pour faire un 

don à la campagne. 

 

« Si la moitié des militaires 

de Bagotville donne 5 $ par 

paye au Fonds de charité, 

nous allons récolter plus de 

100 000 $ en un an seulement 

avec la délégation de solde. 

Si on ajoute toutes les autres 

façons de contribuer, avec le 

soutien du personnel civil et 

des membres de familles de 

la communauté, nous pour-

rions battre des records de 

générosité », image le vice-

président du comité de la 

campagne 2020, le cplc Jean-

François Beaudet. 

 

Déjà plus de 2 400 $ dollars 

Avec lôarriv®e de lôautomne 

revient la traditionnelle 

campagne de financement 

annuelle du Fonds de chari-

té de la base et cette année, 

lôimagination du comit® or-

ganisateur est grandement 

sollicitée en raison des limi-

tations imposées par la pan-

démie de COVID-19. 

Malgr® lôannulation de certai-

nes activités traditionnelles 

comme le tir de CF-18, le 

comité organisateur souhaite 

tout de même réussir à 

convaincre la grande majorité 

des membres de la commu-

nauté de Bagotville de partici-

per à la collecte de fonds. 

 

Le commandant de la 

3e Escadre et de la BFC Ba-

gotville, le colonel Normand 

Gagn®, rappelle dôailleurs que 

la pand®mie nôa pas fait dis-

paraître les besoins, bien au 

contraire. « Lôobjectif de la 

campagne est le même depuis 

des années. Je souhaite que 

nous réussissions à solliciter 

100 % des membres de la 

communauté de Bagotville 

pour que tout le monde ait la 

possibilité de contribuer. De 

nombreux organismes ont 

besoin de soutien, surtout en 

cette période de pandémie. 

Nous sommes chanceux dôa-

voir un bon emploi et de 

continuer à travailler. Il faut 

penser à ceux qui ont moins 

de chance », lance le com-

La campagne 2020 est lancée! 
Fonds de charité de la BFC Bagotville  

ont été récoltés par le biais 

dôun tournoi de balle lente 

tenu le 22 septembre dernier. 

La traditionnelle clinique de 

pneus du GEM est de retour 

cette année. Elle se déroule 

jusquôau 9 octobre. 

 

Dôautres activit®s sont en 

cours de préparation. On sait 

déjà que les vendredis en ci-

vil pour les militaires ou en 

rouge pour les civils sont de 

retour. Le traditionnel encan 

des stationnements devrait se 

tenir en décembre et plusieurs 

autres activités restent à 

confirmer pour quôelles puis-

CFB Bagotville charity found campaign is launched  

Par Eric Gagnon 
Rédacteur en chef 

Le Vortex 

that the pandemic has not 

made needs disappear, quite 

the contrary. ñThe goal of the 

campaign has been the same 

for years. I hope that we suc-

ceed in soliciting 100% of 

the members of the Bagot-

ville community so that eve-

ryone has the opportunity to 

contribute. Many organiza-

tions need support, especially 

during this pandemic time. 

We are lucky to have a good 

job and to continue to work. 

We must think of those who 

are less fortunate,ò says the 

commander. 

 

As the number of solicitation 

activities will be limited, Col 

Gagné would like particular 

emphasis to be placed on the 

delegation of pay. Since Sep-

With the arrival of fall the 

traditional annual fund-

raising campaign for the 

CFB Base Charitable Fund 

returns and this year the 

imagination of the organiz-

ing committee is greatly 

challenged due to the limi-

tations imposed by the 

COVID -19 pandemic. 

 

Despite the cancellation of 

some traditional activities, 

the organizing committee 

still wishes to succeed in 

convincing the vast majority 

of the members of the Bagot-

ville community to partici-

pate in the fundraising. 

 

The commander of 3 Wing 

and CFB Bagotville, Colonel 

Normand Gagné, reminds us 

tember 30, a team of 54 can-

vassers has been recruited 

from all units of CFB Bagot-

ville to convince the military 

to give on a regular basis. 

 

Each year, nearly 30 commu-

nity organizations in Sague-

nay ï Lac-Saint-Jean receive 

donations from the Bagot-

ville community through the 

Base charity fund. A com-

mittee analyzes the requests 

sent to it in order to distrib-

ute the amounts according to 

needs and availability. 

 

Although fundraising events 

take place throughout the 

year, the fundraising blitz 

continues through mid-

December. Let's be gener-

ous! 

Le colonel Normand Gagn® a donn® le coup dôenvoi de la premi¯re activit® de la 
campagne de financement lors du tournoi amical de balle lente tenu le 22 sep-
tembre dernier.  

Les commandants des 2
e
 et 3

e
 Escadres, accompa-

gnés de leur adjudant -chef respectif, ont remis aux 
représentants de Centraide Saguenay -Lac-Saint -
Jean un chèque de 25 000 $ de la part du Fonds de 
charité de la base le 30 septembre dernier.  

PHOTO : IMAGERIE CPLC PICARD 

PHOTO : IMAGERIE CPLC PICARD 
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www.crfmbagotville.com. 

Pour une version imprimée, 

veuillez communiquer avec 

l e  C R F M  a u  i n -

fo@crfmbagotville.com ou 

par téléphone au 418 677-

7468. 

deux nouveaux médecins ac-

cueillent parmi leur clientèle 

des familles de notre commu-

nauté. 143 membres de famil-

les se sont vu attribuer un 

médecin de famille par ce 

service et 30 familles ont pu 

être associées à un spécialis-

te. 

 

Finalement le CRFM a créé 

les Exploratouts, une classe 

nature, sous forme de camp 

de jour estival pour les en-

fants de quatre et cinq ans 

ayant fréquenté la maternelle 

quatre ans. 

 

Lô®quipe du CRFM de Ba-

gotville compte 30 employés 

dont 70 % sont membres de 

familles de militaires et 75 % 

sôexpriment dans les deux 

langues officielles. 

 

Le conseil dôadministration 

est composé de neuf adminis-

trateurs avec droit de vote, 

dont cinq sont des membres 

de familles de militaires, 

deux sont des membres-

conseils du commandant, soit 

lôadjudant-chef et le com-

mandant adjoint de la base. 

 

F ina lemen t ,  p lus  de 

100 b®n®voles issus de la 

communauté participent au 

patrie grav®e sur le cîur et la 

Ville de Saguenay. 

 

Au cours des derniers mois, 

le CRFM de Bagotville a fait 

rayonner ses réalisations lors 

de deux présentations virtuel-

les nationales démontrant le 

savoir-faire de son équipe en 

situation de pandémie. Le 

pr®sident du conseil dôadmi-

nistration, la directrice et le 

commandant adjoint de la 

base ont également pris part 

au Symposium sur la gouver-

nance des CRFM tenu à Otta-

wa en septembre 2019. 

 

Durant la dernière année, le 

CRFM a aussi ajouté quel-

ques nouveautés à sa gamme 

de service déjà très étendue. 

 

Dôabord lôop®ration PROF. 

Depuis les débuts de cette 

initiative, six écoles locales 

ont été rencontrées permet-

tant de créer la liaison entre 

les milieux de vie des enfants 

de militaires et de travailler 

en concertation pour appuyer 

leurs besoins. 

 

Deuxi¯mement, gr©ce ¨ lôo-

pération ACCÈS SANTÉ, 

Le 30 septembre dernier 

sôest tenue la 30
e
 assemblée 

générale annuelle du Centre 

de ressources pour les fa-

milles de militaires (CRFM) 

de Bagotville. 

 

Pour lôann®e 2019-2020, le 

CRFM a b®n®fici® dôun bud-

get de fonctionnement totali-

sant 1 496 672 $. Ces fonds 

proviennent principalement 

de la Direction des services 

aux familles des militaires 

(DSFM), dôAnciens Combat-

tants Canada (ACC), de la 

BFC Bagotville, par le biais 

de son commandant et des 

parents utilisateurs des diffé-

rents services de garde. 

 

À cela se sont greffés les dons 

et les commandites de nom-

breux partenaires qui ont per-

mis dôorganiser des activit®s 

qui facilitent lôint®gration des 

membres de tous âges au sein 

de la communauté de Bagot-

ville. Parmi ceux-ci, les prin-

cipaux donateurs sont le 

Fonds dôaide au d®veloppe-

ment du milieu. (FADM) de 

la Caisse des militaires, le 

CANEX, les Fonds non pu-

blics (FNP), la Fondation La 

Un bilan annuel positif pour lõ®quipe du CRFM 
Assemblée générale annuelle  

bon fonctionnement du 

CRFM et répondent à une 

variété de besoins. 

 

Il est possible de consulter le 

rapport annuel dôactivit®s 

complet sur Internet au : 

A positive annual review for MFRC  

held in Ottawa in September 

2019. 

 

During the past year, the 

CRFM also added some new 

features to its range of ser-

vices like OP PROF, OP 

ACCESS HEALTH and  the 

Exploratouts. 

 

The Bagotville MFRC team 

has 30 employees, 70% of 

whom are members of mili-

tary families and 75% speak 

both official languages. In 

addition, over 100 commu-

nity volunteers help make 

the MFRC run smoothly and 

meet a variety of needs. 

 

The full annual activity re-

port can be viewed on the 

I n t e r n e t  a t : 

www.crfmbagotville.com. 

For a printed version, con-

tact the MFRC. 

On September 30, the 30th 

Annual General Meeting 

of the Bagotville Military 

Family Resource Center 

(MFRC) was held. 

 

For the year 2019-2020, the 

CRFM's operating budget 

reached $ 1,496,672, coming 

mainly from the Directorate 

of Military Family Services, 

Veterans Affairs Canada, 

CFB Bagotville and parents 

who use the various military 

services. keep. 

 

In recent months, the Bagot-

ville CRFM has showcased 

its accomplishments during 

two national virtual presen-

tations demonstrating the 

expertise of its team in a 

pandemic situation. Repre-

sentatives from Bagotville 

also attended the MFRC 

Governance Symposium 

Lôassembl®e g®n®rale annuelle du CRFM de Bagotville sôest d®roul®e le 30 sep-
tembre dernier au gymnase du centre communautaire de la base.  

http://www.crfmbagotville.com
mailto:info@crfmbagotville.com
mailto:info@crfmbagotville.com
http://www.crfmbagotville.com
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Une présence numérique accrue depuis le printemps 
Saison estivale sous le signe de la COVID pour le Musée de la Défense aérienne  

Malgré ces mesures, pratique-

ment toutes les activités of-

fertes ont été présentées. Seu-

les les visites guidées inté-

rieures nôont pas pu °tre r®ali-

sées par les guides-

interprètes. Pour le reste, les 

visiteurs ont pu en apprendre 

davantage sur lôhistoire de 

lôaviation militaire canadien-

ne avec les expositions Maî-

tres du ciel et £tat dôalerte. 

Les deux expositions multi-

médias ont continué de susci-

ter un grand intérêt auprès des 

touristes et dô®merveiller les 

enfants avec la réalité aug-

mentée. Même chose en ce 

qui concerne la visite guidée 

de la BFC Bagotville qui de-

meure lôune des activit®s les 

plus recherchées. 

 

Lôexposition Face à face a 

été de retour pour une 

Le musée de la Défense aé-

rienne de Bagotville a 

connu une baisse importan-

te dôachalandage cet ®t® en 

raison de son ouverture tar-

dive, de la limitation du 

nombre de visiteurs en mê-

me temps et de lôabsence 

des croisiéristes internatio-

naux, mais sa popularité sur 

les r®seaux sociaux sôest ac-

crue grandement au cours 

de la même période. 

 

Comme toutes les institutions 

mus®ales au Qu®bec, côest 

dans un contexte particulier 

que le musée de la Défense 

aérienne a ouvert ses portes à 

la fin du mois de juin 2020. 

Le mus®e a aussi d¾ sôadapter 

à des mesures sanitaires liées 

à la Covid-19 afin dôaccueillir 

les touristes de passage au 

Saguenay. 

o½ lôon peut retrouver, entre 

autres, des capsules histori-

ques r®alis®es par lôhistorien 

du musée. 

 

La mission première du mu-

sée de la Défense aérienne 

est de pr®server, dôinterpr®-

ter et de mettre en valeur le 

patrimoine aéronautique 

militaire canadien et sague-

néen, mais il demeure avant 

tout la vitrine par excellence 

pour présenter la BFC Ba-

gotville aux voyageurs de 

passage au SaguenayïLac-

Saint-Jean. 

Si le musée a connu une 

baisse dôachalandage en rai-

son de la restriction des 

50 personnes en m°me temps 

¨ lôint®rieur de ses murs, la 

popularité du musée sur les 

r®seaux sociaux ne sôest ja-

mais estompée. En effet, le 

site web, de même que les 

pages Facebook et Twitter 

du musée, ont attiré 115 000 

internautes à ce jour. Il faut 

souligner également que de-

puis le confinement du prin-

temps dernier, le musée a 

développé un compte Insta-

gram et une chaîne YouTube 

deuxième année consécutive. 

Encore une fois, les gens ont 

découvert des militaires de la 

BFC Bagotville ayant été 

déployés dans différentes 

opérations à travers le monde 

depu is  l e  débu t  du 

XXI e siècle. Les visiteurs ont 

pris connaissance quôen de-

hors de leur travail lié aux 

opérations quotidiennes et 

des nombreux défis à sur-

monter lors de missions, plu-

sieurs militaires ont parcouru 

les villes, rencontré des gens 

du pays et recueilli divers 

souvenirs personnels. 

COVID -19 impacted traffic a the Museum  

enced a decline in atten-

dance due to the restriction 

of 50 people at one time 

within its walls, the mu-

seum's popularity on social 

media has never waned. In-

deed, the website, as well as 

the museum's Facebook and 

Twitter pages, have attracted 

115,000 Internet users to 

date.  

 

It should also be noted that 

since the confinement last 

spring, the museum has de-

veloped an Instagram ac-

count and a YouTube chan-

nel where one can find, 

among other things, histori-

cal capsules produced by the 

museum's historian. 

 

The primary mission of the 

Air Defense Museum is to 

preserve, interpret and show-

case the Canadian and Sa-

guenay military aeronautical 

heritage, but above all it re-

mains the showcase par ex-

cellence for presenting CFB 

Bagotville to travelers pass-

ing through Saguenayï Lac-

Saint-Jean. 

The Bagotville Air Defense 

Museum experienced a 

significant drop in atten-

dance this summer due to 

its late opening, limited 

number of visitors at the 

same time and the absence 

of international cruise pas-

sengers, but its popularity 

on the networks social wel-

fare has increased signifi-

cantly over the same pe-

riod. 

 

Like all museum institutions 

in Quebec, it is in a particu-

lar context that the Air De-

fense Museum opened its 

doors at the end of June 

2020. The museum also had 

to adapt to health measures 

related to the Covid-19 to 

welcome tourists passing 

through Saguenay. 

 

Despite these measures, vir-

tually all the activities of-

fered were presented. Only 

the interior guided tours 

could not be carried out by 

the guide-interpreters. 

 

While the museum experi-

https://fr.ca.careers.l3harris.com/
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Anniversaire  
 
Les membres de lõEscadron 433 actuellement d®ploy®s en Roumanie 

dans le cadre de lõop®ration R®assurance ont pris la pose quelques instants afin 
de souligner le 77 e anniversaire de lõescadron et dõenvoyer leurs salutations aux 
membres restés à Bagotville et aux membres de leur famille.  

Course de lõArm®e 
 
Une dizaine de membres de la police militaire de Bagotville ont pris part 

le 17 septembre dernier ¨ la Course de lõArm®e du Canada 2020 qui se tenait 
cette ann®e en format virtuel. On voit les participants ici regroup®s ¨ lõentr®e de 
la base avant leur départ pour quelques kilomètre de course.  

Nouveauté  
 
La BFC Bagotville a reçu une visite assez 

rare le 17 septembre dernier alors quõun avion CC
-295 en route pour sa mise en service officielle à 
Comox en Colombie -Britannique a fait un arrêt à 
Bagotville pour quelques heures. Le CC -295 est 
un nouvel appareil destiné aux opération de re-
cherche et sauvetage au Canada.  

PHOTO : IMAGERIE CPL GAGNÉ 

Exercice  
 
Dans le cadre dõun exercice organis® en colla-

boration avec les autorités civiles de la région, un 
h®licopt¯re de lõEscadron 439 sõest pos® sur lõh®li-
port de lõh¹pital de Chicoutimi le 17 septembre der-
nier. Cet entraînement reproduisait une situation qui 
se produit quelques fois par ann®es ¨ la suite dõune 
opération de recherche et sauvetage.  

PHOTO : IMAGERIE CPLC PICARD 

Premier vol  
 
Le colonel honoraire du      

3 EMA, Laval Boulianne, a eu la 
chance de    faire un vol de fami-
liarisation ¨ bord dõun CF-18, en 
compagnie du commandant de la 
BFC Bagotville, le colonel Nor-
mand Gagné. Le vol a eu lieu le 26 
août dernier, mais était un peu 
passé sous silence en raison des 
nombreux événements entourant 
les changements de commandants 
et la pandémie de COVID -19.  PHOTOS : IMAGERIE M2 DUGUAY 

Platine  
 
Lõavr M®lissa Paill® (2 ESM) et la capt Val®-

rie Sanfacon (2 ESO) font maintenant partie du 
club restreint des militaires ayant obtenu la certi-
fication Platine lors de leur test FORCE. Elles ont 
®t® honor®es par lõ®quipe PSP et celle de comman-
dement de la 2 e Escadre le 6 octobre.  

PHOTO : IMAGERIE CPLC PICARD 

https://www.plauto.ca/









